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EDITORIAL

Language, Pedagogy and Social Discourse will be published in two volumes. This volume has
32 articles and is a result of the painstaking efforts of academics of diverse orientations. The
depth in the papers is fascinating and will, hopefully, contribute to broaden the intellectual
horizon of many.

In her article, Oyinkan Medubi has recourse to Parallel Worlds Linguistics Theory to attempt to
explain how classical worlds in Our husband has gone mad again emerge from the different non-
classical states or splits of ‘worlds’ and resolve into those typical of ESL situation. Her analysis
reveals inter alia how characters from different worlds collide on different levels to produce
classical results that manifest conflicts which in turn metamorphose into explosion as though
natural worlds were making physical impacts.

Joseph Omoniyi Friday-Otun explores the phenomenon of insulting and cursing among
children. He examines the types, contents, emotive acts, contexts and goals or illocutions among
Yoruba children. He analyzes his observations by developing interactional sociolinguistic
approach. The study reveals that bad labeling, ethnic slighting, names-calling, bad possessive
tags, derogatory metaphor, etc., characterize the forms of children’s’ insults. He observes that
curses were less rampart than insults.

Taofiq Adedayo Alabi’s article “Cohesion in Poetic Discourse: A Study of Olafioye’s The
Parliament of Idiots and Launko’s Pain remembers, Love rekindles” secks to deploy the key
components of Halliday and Matthiessen’s (2014) thesis in determining the effectiveness of both
structural and non-structural resources which combine to give the sampled data their unique
identity. The analysis spans textual cohesion which is recognisable at the lexicogrammatical level
and propositional development from the perspective of the underlying speech acts. The study
reveals that the structural and non-structural units that make up the poetic discourse under study
are inextricably bound together in alignment with the constraints imposed by authorial intention
and provision within the global context of expression.

Yetunde Oluwafisan’s article on “Tackling issues arising from the translation of English hymns
into Yoruba” examines some translation inadequacies by comparing and contrasting simple
English originals with their Yoruba versions. The paper adduces reasons for the shortcomings,
and proffers solutions in a bid to make the Yoruba translations more meaningful and of greater
impact on and benefit to the users.

Segun Afolabi uses the defunct Nigeria French Language Village’s (NFLV) Postgraduate
Diploma in Translation and Interpretation Programme as a case study to carry out an appraisal of
the impact of similar programmes on the public they were designed to serve. The paper is based
on a thematic content analysis of the official document. Questionnaires administered to graduates
of the programme were the main instrument employed in assessing the programme. The paper
recommends the reactivation of the NFLV programme on translation and interpretation.

Minanflinou Estelle and Akpaca Servais observe that globalization process has an influence on
translation. Their paper on “Translation and Globalisation” discusses how translation is

Vii



influenced by the use of e-commerce and localization as well as by automation, the use of supra-
national institutions and organisations, time constraints and the centrality of specific languages.
The paper recommends the exploration of corpus linguistics for the purpose of terminology
studies.

Using an ethnolinguistic theoretical approach, Babatunde Alani Gbadamosi’s paper examines
to what extent Nigerian learners of French must have been influenced by their exposure to the
French language and culture. He concludes that the behavioural changes occasioned by the
influence of French could eventually infiltrate into Nigerian culture as the number of French
learners in the country experience numerical increase.

The article of Abdul-Raham Burour Ibrahim and Chambi Julien Atchade is a discussion on
the jargons or language of corruption viewed from lexico-semantic and pragmatic perspectives. It
employs a participant observation method to analyze data obtained from Benin-Nigeria road.

Temitope Afolabi’s paper beams its searchlight on the interpretation of Yoruba and French gests.
Relying primarily on the Piercean notions of Semiotics, the article identifies similarities and
differences drawn from gests in the two languages.

Yunus Oladejo Tijani’s paper analyses the dynamics of stylistic interpretation of proses through
syntagmatic noun with adjectival value, using Boube Saley’s Tébonsé as a case study. The study
concludes that the semantic analyses of syntagmatic noun with adjectival value is dominated by
the presence of numbers of explosiveness which according to Cressot (1970: 30) implies agitation
and anger as it is witnessed in the fictive society of Tébonsé.

Bayo Isa recalls various linguistic legislations vis-a-vis French meant to enhance the study of
French in Nigeria. In the author’s view, the different legislations are a reflection of the ideologies
and priorities of the politicians.

Bolanle Adekeye, Abdullahi Na’Allah and Mary Amaechi seek to explore contrastive analysis
of two or more languages with particular reference to consonants in Hausa, Igbo and Yoruba.
They discover that Hausa and Igbo have more consonants than Yoruba, and infer from this that
Hausa and Igbo speakers learning Yoruba are relatively better ‘positioned’ to learn Yoruba than a
Yoruba learning Hausa and Igbo.

Oliwolé Téwogboye Okéwandé’s article describes some level of language variations especially
sounds and tones, as a result of text content which results to sufficient or insufficient information
and meaning shift. It is found out from the study that, the choice of a word or grammar in a
discourse or text greatly influences the level of information and understanding of a text or
discourse.

Mufutau Tijani’s article focuses on the pedagogical translation in Nigerian university context.

The article discusses strategies to resolve the problems and competences of both students and
teachers involved in pedagogical translation.
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Adesina Adegbite’s article dwells on the role of characters and costumes as they lend credence
to the overall meaning of the stage production of Toyin Abiodun’s The Marriage of Arike. Using
descriptive and analytical methods, the work through its findings, submits that though costume
has a significant role to play in any play production, meaningful success of the entire performance
is better achieved when characters truthfully deliver in accordance with the overriding tone of the

play.

Samiat Olabunmi Abubakre and A. S. Abdussalam’s article analyses ST culture-specific
expressions (CSEs) and identifies the corresponding translations. It also evaluates the strategies
used in the Target Text for conveying the intended meanings of the CSEs. Using both qualitative
and quantitative methods, she concludes that barring other mistranslations in the TT resulting
from toneless orthography of the (ST), the use of retention strategy for most of the focused proper
names and literal for the proverbs, to a large extent, conveys the ST intended meanings.

In their article, Abena N. Agyakwa and Anthony Y. M, De-Souza analyze the nature of
interferences that occur during students’ online production in French. They observe that due to
the disparity between the previously acquired languages as a reference system and the inadequate
development of French as a new reference system or not, linguistic interference does become
prevalent.

Taking off from the premise that political, historical and cultural studies have underevaluated
many elements central to the form of Gabriel Garcia Marquez’s “No one Writes to the Colonel”,
Femi Dunmade, applies new criticism, type of formation, to do a close reading of the novella.
The study reveals that Garcia Marquez celebrates integrity and depicts the need for endurance and
the readiness to pay a price for one’s political conviction, and does these primarily through the
motifs of waiting, poverty, lying and death, etc. Marquez advances these preoccupations by
coupling characterizations and symbolism and deploying elements such as epigrams, symbolism
and humour.

In their paper, Adelaide K. Dongmo, Ismail Abdulmalik and Lois Ogonye recall the
stranglehold whites had on the African continent during the post-independence years- a situation
that gave birth to political discourse in form of African literature. They attempt to establish a link
between politics and literature in Calixthe Beyala’s The Roman of Pauline. The authors conclude
that Beyala’s form of engagement in the post-colonial context as revealed in The Roman of
Pauline clearly depicts her anti-neocolonialism and anti-racial stance.

Olawale Abdulgafar Fahm’s paper explores the idea of annihilation through death in the
mystical epic, Masnavi-yi Ma ‘navi also known as Mathnawt of 13 Century mystic Jalal al-Din
Riimi. In Islamic mystical tradition, dying is regarded as an ethical training for spiritual growth of
man. Therefore, this article looks at the different representations, symbolism and purposeful
anecdotes identified with death in the Mathnawi (of Rumi) through the explication of selected
couplets and lines in his Mathnawr. 1t became evident that as far as Rumi is concerned the idea of
annihilation through dying is a coordinated methodology for moral training and spiritual
development.



Moussa Traoré’s paper is a study of This is how you lose her by Junot Diaz - a collection of nine
stories. The author divides the stories into four groups according to the different underlying
characteristics of the stories. He has recourse to the chronological order of events to give an
insight into the life of the main character and narrator, Yunior, and in turn shows the development
of his linguistic and cultural identity.

Dennis Coffie and Mawuloe Koffi Kodah delve into Ken Bugul’s Rue Felix-Faure. They
observe that the novel is associated with the Literature of the Absurd which is an emergent theme
in contemporary African novel. The article analyses the absurd, narratology and deconstruction in
the novel.

Mawuloe Koffi Kodah’s paper is an empirical study founded on current affairs and democratic
politics in Ghana. It combines historical and sociological approaches in the interpretation of
textual data and empirical observations in the formulation of its reflections. It examines what
democracy is not, on one hand, and what it is, on the other hand. The author argues that informed-
knowledge of these two realities will lead to democratic literacy urgently required for good
governance, socio-economic and political development in the country.

The joint paper of Folakemi O. Adeniyi; R. A. Lawal and Muraina Yusuf centres on the
relative effects of three instructional approaches - Multisensory, Metacognitive and a combination
of Multisensory and Metacognitive Instructional approaches - on the vocabulary achievement of
underachieving secondary school students. The study adopts the quasi-experimental design in
which a pre-test, post-test, non-randomized, non-equivalent control group design was employed.
One hundred and twenty students in four schools are categorized into three experimental groups
and control group. The results are analyzed using Analysis of Covariance (ANCOVA) while the
Duncan Multiple Range Test is used to confirm which pairs of the variables were significantly
different. The results reveal that each of the experimental group perform significantly better than
the control group. However, the findings indicate that the Multisensory Instructional Approach
(MSIA) is the most potent of these modes.

Afsat Sanni-Suleiman posits that research tools such as figures, tables and charts are powerful
communication tools for a well-researched academic paper. These tools enhance the standard of
intellectual work when properly organized to reproduce detailed, graphic and coherent
information based on data collected.

In their article, F. Oyeyemi Adeniyi and F. Oyinlade Adekanye attempt to assess the higher
education lecturers’ approaches to the teaching of Literary Criticism in Colleges of Education.
They discover that students in the higher institutions offering literary criticism are not performing
well due to the approach on teaching. Teachers mostly adopt teacher-centered approaches where
they dominate in the literary class. The authors recommend a student-centered approach will give
room for full students’ participation.

Moses Bariki draws inspiration from ‘found objects’ in Fine Arts to examine the complexities in
the relationship between Europe and Africa, from a postcolonial and decolonial perspective. The
author questions Europe’s persistence to highlight the danger of a single story. He says artists
have the danger of a single story. In his opinion, artists have historically functioned as social



commentators, using their works as a mirror to reflect society. He concludes by expressing
concern that many scholars have categorized the art of an entire continent (Africa) into these
periods: precolonial, colonial and postcolonial era.

Peter Adebayo takes an overview of the importance of French based on his personal experience
as a writer in Nigeria and abroad. Given the interactional relevance of French in research and in
international conferences, symposia, etc., the author recommends that French should be made
compulsory to undergraduate students in Nigeria.

Domwini D. Kuupole and Evans Kokroko’s chapter is on the development and practical use of
a strategy of integrating educational audiovisual DVD for teacher training. Their research reveals
three important pedagogical implications worthy of consideration with regard to the use of audio-
visual educational DVDs for teaching oral comprehension in Teachers’ Colleges in Ghana.

Omotayo Foluke Siwoku-Awi raises questions about human moral responsibility as recent
cognitive studies reveal that human brains function along deterministic lines. She further
questions the justifiable ground for convincing people of their crimes if humans have been
programmed to act in specific pre-deterministic morals. Freewill negates determinism, but both
notions are philosophical positions that link religion to philosophy. The author’s conclusion: the
Bible philosophy is the only plausible arbiter that considers human frailty in helping him (man)
and the unlimited power of God to work out salvation through Jesus Christ in an individual, as he
(man) makes the right choice to obey Him (Christ) and do His will.

Michael Oyebowale Oyetade’s study provides an exegetical review of 1 Corithians 14: 34-35 as
a premise for the examination of “Let your women keep silence in the churches and its relevance
to the Redeemed Church of God Women in Nigeria”. The author employs historical and
sociological methods to explain the relevance of his chosen theme in the churches and society.
According to the author, silence in this context is restricted to a certain period of time to avoid
disturbance during church meetings, and does not in any way prevent women from talking in the
church or society. He concludes that opposition to gender equality is a fundamental breach of
human rights.

In their article, Olumuyiwa Aduralere Ajetomobi and Michael Oladele Olorunnimbe analyze
the influence of Yoruba language on Afrian Christianity using Samuel Ajayi Crowther and his
contributions to the African churches as a case study. Using historical approach, they conclude
that if the efforts of Samuel Ajayi Crowther are appreciated by the founders of African churches,
the churches should introduce and imbibe the culture of speaking Yoruba language during church
services and be able to meet the need of the core Yoruba speaking ones in diaspora.

Xi



TABLE OF CONTENTS
CHAPTER ONE
When ‘Worlds’ Collide: A Linguistic Re-reading of Rotimi’s
Our Husband Has Gone Mad Again through the Eyes of Everett
O )V7T01 -1 a T 1Y/ (=0 (0] o] PN 1

CHAPTER TWO

Sociolinguistic Study of Insults and Curses among Y oruba-Speaking

Children in Nigeria

Joseph OMOoNiyi Friday-Otun ...ceeeeeeiiiieiieiiiinieeeeecneensencescssnsonsnnn 16

CHAPTER THREE

Cohesion in Poetic Discourse: A Study of Olafioye’s The Parliament

of Idiots and Launko’s Pain Remembers, Love Rekindles

LIEET0) T JAY0 [T EEY/0 1. N F:1 1) S P 32

CHAPTER FOUR
Tackling Issues Arising from the Translation of English Hymns into Yoruba
Yetunde OluwafisSan ....c.ceeeveiieiiiiieiniiniieceesnssntessessnionsonsssssssnssnsssses 45

CHAPTER FIVE

The Nigeria French Language Village’s Postgraduate Diploma in Translation

and Interpretation Program: Context, Content and Comments

ASTCTo [B TN () P 1) 61

CHAPTER SIX
Translation Studies and Globalisation
Minaflinou Estelle & AKpaca Servais ....c.ccveeiiiiniiiiiiieiiiiiiiiiiiieieeienen 84

CHAPTER SEVEN

La théorie ethnolinguistique: Quelques démonstrations tirées de 1’apprentissage

du francais au Nigeria

Babatunde Alani GbhadamoOSi......eeeeeiiereiniieiieiaiiiieiariiierarnisesasnrsesasasnes 98

CHAPTER EIGHT

Codes et comportements liés a la corruption sur des axes routiers

du Bénin et du Nigeria

Abdul-Rahman Burour Ibrahim & Chambi Julien Atchade ........ccccveneen.. 109

CHAPTER NINE

Lumicere sur I’interprétation des gestes yoruba en frangais a travers

la notion de logique de C.S. Peirce

LICILATTC0] o TIAN (1) F:1 1) RPN 116



CHAPTER TEN

La dynamique de I’interprétation stylistique des proses a travers des

consonnes des syntagmes nominaux a fond adjectival: le cas de Tebonse

de Boubé Saley

YUNUS Oladejo Tijani ceuveeeeeeniiniieieeeneiniiareecnssntsesssnsesssnsssssssssnssnsoses 127

CHAPTER ELEVEN
Les Iégislations linguistiques: Quelques témoignages du francais au Nigeria

oY I - VRN 136
CHAPTER TWELVE

A Contrastive Study of Hausa, Igbo and Yoruba Consonants

Bolanle Adekeye, Abdullahi Na’Allah & Mary Amaech .......ccccovvvnennenenn. 148
CHAPTER THIRTEEN

Informativity as a Stylistic Element: Discourse in Ifd Corpus and Yoruba Proverbs
Oluwole Tewogboye OKewande .......ccoceveiiiuiiiniiiniiinnieiniiineicinrcenescnnns 161

CHAPTER FOURTEEN

La traduction pédagogique face a la faible compétence linguistique

des apprenants en contexte universitaire nigérian

MUTFULAU A, THANT tieiieinieeiieiieeieentinteaceecasentencessesensessescsensansescnssnsans 174

CHAPTER FIFTEEN

The Role of Costume in Characters Building: An Example of Toyin

Abiodun’s The Marriage of Arike

P (o] [ P WA (=10 | o] 1 (- PPN 184

CHAPTER SIXTEEN
Analysis of Strategies for Translating Culture-Specific Expressions in

Soyinka’s In the Forest of Olédumaré
Samiat Olubunmi Abubakre & A. S. AbdUSSalam .....evvveieiiieennereeeenennnnne. 194

CHAPTER SEVENTEEN

Can Advanced Learners of French Do without Interference from English as

a Second Language in their Online Production? A Case Study of Year Abroad
Students’ Discourse in French

Abena N. Agyakwa & Anthony Y. M. De-Souza ......cccceveeeveiinreneeinnnnnnnns 214

xiii



CHAPTER EIGHTEEN
A New Criticism of Gabriel Garcia Marquez’s “No One Writes to the Colonel”
Femi Dunmade .....cccoviiniininiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiietieciecinasmmees 231

CHAPTER NINETEEN
Discours littéraire et enjeu politique dans Le roman de Pauline de Calixthe Beyala

Adelaide Keudem Dongmo, Ismail Abdulmalik & Lois Ogonye ................. 251
CHAPTER TWENTY

“Ruin the Body”: A Discourse on Death and Annihilation in Rim1’s Mathnawi
Olawale Abdulgafar FARM .....cccoiveiiuiieiiiiiiniieiienieciecnrsnteassesnssnssasenes 261

CHAPTER TWENTY-ONE

A Slose Security of Language and Identity in Junot Diaz’s This is How You

Lose Her

A7 (01 ETF: T B 1) 274

CHAPTER TWENTY-TWO

Le fonctionnement de I’absurde dans le nouveau roman africain: Une analyse
de Rue Felix-Faure de Ken Bugul
Dennis Coffie & Mawuloe Koffi Kodah .........ccccoiiiuiiiiiiiniieiiiiiiiiianenns 292

CHAPTER TWENTY-THREE
Democratic Illiteracy: A Threat to Sustainable Democracy and Peace in Ghana
Mawuloe KOffi KOah .........cccccivveiieiiiiniiiieiniinisnteessesnienseesnssnssnssssnsans 312

CHAPTER TWENTY-FOUR

Multisensory and Metacognitive Instructional Approaches as Determinants

of Underachieving Nigerian Secondary School Students’ Achievement in

English Vocabulary

Folakemi Oyeyemi Adeniyi, Raheem Adebayo Lawal & Yusuf Muraina ....... 325

CHAPTER TWENTY-FIVE
Mapping Research Reports with Tables, Charts and Figures
ATfsat SANNI-SUlEIMAN .....eeueiieeieiiiireeiereneenerenreneeeasensenasensensenssensansens 338

CHAPTER TWENTY-SIX

Higher Education Literary Criticism Teaching Approaches: Nigeria

Colleges of Education Lecturer’s Assessment

F. Oyeyemi Adeniyi & F. Oyinlade AdeKanye ....cceeevereeeeieriieneeinrenccnneenns 347

Xiv



CHAPTER TWENTY-SEVEN

An Artistic Approach to Postcolonial Discourse in Africa: A Case Study of

some Found Object Sculptures

Y [Ty = - U g | N 359

CHAPTER TWENTY-EIGHT

An Overview of the Importance of French Language for an International

Researcher: An Outsider’s Perspective

Peter Adebayo ..c.ccvvuieieiiniiieiiiiiiiiiiiiieiiniiiiietinioiiissiossssassnssssssnsonss 377

CHAPTER TWENTY-NINE

L’intégration des DVD audiovisuels dans la formation des enseignants

des écoles normales au Ghana : L’ implication pédagogique

Domwini D. Kuupole & Evans KOKIOKO ...ccceiieiieiieiniiniieenecieineenccecncanns 388

CHAPTER THIRTY

Freewill and Determinism in Modern Philosophy, Human Psychology and Bible
Doctrine of Choice and Responsibility.

Foluke Oluwatoyin SIWOKU-AWIi...ceieeieeeeieniiererenreessecnssnssssescnssnsossnsonss 400

CHAPTER THIRTY-ONE

An Exegetical Study of 1 Corinthians 14:34-35 and its Relevance to

Redeemed Christian Church of God Women in Nigeria

Michael Oyebowale Oyetade ........cceuvuiuiuinininiiiiiiiiiiiiiiiiiieieieieiesenannn.. 413

CHAPTER THIRTY-TWO

An Appraisal of the Influence of Yoruba Language on African Christianity:

A Case Study of Samuel Ajayi Crowther

Olumuyiwa Aduralere Ajetomobi & Michael Oladele Olorunnimbe ............ 425

XV



NOTES ON CONTRIBUTORS

CHAPTER ONE
Oyinkan Medubi is a Professor in the Department of English, University of llorin, llorin, Nigeria.

CHAPTER TWO
Joseph Omoniyi Friday-Otun (Ph.D) lectures in the Department of Linguistics and Nigerian
Languages, University of llorin, llorin, Nigeria.

CHAPTER THREE
ALABI, Taofiq Adedayo is a Reader in the Department of English, University of llorin, llorin,
Nigeria.

CHAPTER FOUR
Yetunde Oluwafisan (Ph.D) is a lecturer in the Department of French, University of llorin, llorin,
Nigeria.

CHAPTER FIVE
Segun Afolabi (Ph.D) lectures at Université Laval, Québec, Canada.

CHAPTER SIX

Minaflinou Estelle is a Professor in Ecole Doctorale Pluridisciplinaire; and Akpaca Servais
(Ph.D) is a lecturer in the Department of English, University of Abomey-Calavi, Republic of
Benin.

CHAPTER SEVEN
Babtunde Alani Gbadamosi is the Director of Alliance Frangaise, Ilorin, Nigeria.

CHAPTER EIGHT

Abdul-Rahman Burour Ibrahim lectures in the Department of French and Francophone Studies,
Kwara State University, Malete, Nigeria; and Chambi Julien Atchade is of the University of
Parakou, Parakou, Republic of Benin.

CHAPTER NINE
Temitope Afolabi (Ph.D) is a thoroughbred academic based in Québec City, Canada.

CHAPTER TEN

Yunus Oladejo Tijani (Ph.D) is a lecturer in the Department of French, University of llorin,
llorin, Nigeria.

XVi



CHAPTER ELEVEN
Bayo Isa teaches in the Department of French, University of llorin, llorin, Nigeria.

CHAPTER TWELVE
Bolanle Adekeye (Ph.D), Abdullahi Na’allah and Mary Amaechi lecture in the Department of
Linguistics and Nigerian Languages, University of llorin, llorin, Nigeria.

CHAPTER THIRTEEN
Oluwole Tewogboye Okewande (Ph.D) is a lecturer in the Department of Linguistics and
Nigerian Languages, University of llorin, llorin, Nigeria.

CHAPTER FOURTEEN
Mufutau A. Tijani is a Professor in the Department of French, Ahmadu Bello University, Zaria,
Nigeria.

CHAPTER FIFTEEN
Adesina Adegbite is a lecturer in the Performing Arts Department, University of llorin, Ilorin,
Nigeria.

CHAPTER SIXTEEN
Samiat Olubunmi Abubakre and Professor A. S. Abdussalam lecture in the Department of
Linguistics and Nigerian Languages, University of llorin, llorin, Nigeria.

CHAPTER SEVENTEEN
Abena N. Agyakwa (Ph.D). and Anthony Y. M. De-Souza (Ph.D) are lecturers of the Department
of French, University of Cape Coast, Cape Coast, Ghana.

CHAPTER EIGHTEEN
Femi Dunmade (Ph.D) is a Senior Lecturer in the Department of English, University of llorin,
llorin, Nigeria.

CHAPTER NINETEEN

Adelaide Keudem Dongmo (Ph.D) and Ismail Abdulmalik lecture in the Department of French,
University of llorin, llorin, Nigeria; while Lois Ogonye is of the Federal University, Nassarawa,
Nigeria.

CHAPTER TWENTY

Olawale Abdulgafar Fahm (Ph.D) is a lecturer in the Department of Religions, University of
llorin, lorin, Nigeria.

XVii



CHAPTER TWENTY-ONE
Moussa Traoré (Ph.D.) is a Senior Lecturer in the Department of English, University of Cape
Coast, Cape Coast, Ghana.

CHAPTER TWENTY-TWO
Dennis Coffie (Ph.D) teaches at the Methodist University College of Ghana, Ghana, while
Mawuloe Koffi Kodah (Ph.D) lectures in the University of Cape Coast, Cape Coast, Ghana.

CHAPTER TWENTY-THREE
Mawuloe Koffi Kodah (Ph.D) is a lecturer in the Department of French, University of Cape
Coast, Cape Coast, Ghana.

CHAPTER TWENTY-FOUR
Folakemi Oyeyemi Adeniyi (Ph.D); Professor Raheem Adebayo Lawal and Yusuf Muraina
(Ph.D) are lecturers in the Department of Arts Education, University of llorin, llorin, Nigeria.

CHAPTER TWENTY-FIVE
Afsat Sanni-Suleiman (Ph.D) is a lecturer in the Department of French, University of llorin,
llorin, Nigeria.

CHAPTER TWENTY-SIX
F. Oyeyemi Adeniyi (Ph.D) is of the Department of Arts Education, University of llorin, llorin,
while F. Oyinlade Adekanye teaches at Kwara State College of Education, llorin, Nigeria.

CHAPTER TWENTY-SEVEN
Moses Bariki is of the Department of Fine Arts and Jewelry Design, Durban University of
Technology, Durban, South Africa.

CHAPTER TWENTY-EIGHT
Peter Adebayo (Ph.D) is a lecturer in the Department of History and International Studies,
University of llorin, llorin, Nigeria.

CHAPTER TWENTY-NINE
Domwini D. Kuupole is a Professor in the Department of French, University of Cape Coast, Cape

Coast, Ghana while Evans Kokroko (Ph.D) is of the Technical Communication Department,
University of Mines and Technology, Tarkwa, Ghana.

CHAPTER THIRTY

XViii



Oluwatoyin Foluke Siwoku-Awi (Ph.D) is of the Department of French, University of llorin,
llorin, Nigeria.

CHAPTER THIRTY-ONE
Michael Oyebowale Oyetade is of the Department of Religions, University of llorin, llorin,
Nigeria.

CHAPTER THIRTY-TWO

Olumuyiwa Aduralere Ajetomobi and Michael Oladele Olorunnimbe are of the Department of
Religions, University of Ilorin, llorin, Nigeria.

XiX



